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Les lettrés de l’Antiquité et du Moyen Âge avaient l’habitude de composer 
des notes de lecture. Ces notes prenaient souvent la forme d’extraits 
compilés dans des recueils, lesquels étaient parfois lus et copiés pour 
eux-mêmes. Les lettrés s’envoyaient leurs extraits ou s’en faisaient lire. 
Ces extraits permettaient de prendre connaissance rapidement du contenu 
essentiel d’un ouvrage, de ses « beaux passages » ou de ses passages les plus 
utiles. Ils avaient aussi un intérêt pédagogique ou polémique et servaient 
souvent de matière première à la composition d’ouvrages anthologiques. 
Ils sont même à l’arrière-plan d’un grand nombre de textes dont le caractère 
anthologique n’est pas toujours facilement détectable. C’est dire combien les 
extraits étaient au cœur de la vie des lettrés de l’Antiquité et du Moyen Âge.

Ce livre se propose de repenser les pratiques de lecture et de composition, 
de l’Antiquité au Moyen Âge, et de préciser la place exacte des « extraits » 
dans la culture des lettrés jusqu’à l’aube de la Renaissance. Il est fondé sur 
une double approche à la fois comparatiste et historique. Il rassemble des 
contributions portant sur des aires culturelles di� érentes et s’applique à 
retracer l’émergence et la di� usion d’une pratique apparue avant tout en 
Grèce à l’époque classique et qui ne se cesse de prendre de l’importance 
dans les usages lettrés, dès l’époque hellénistique, et plus encore à l’ère 
chrétienne.
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AVANT PROPOS

Sébastien Morlet

Les extraits nous suivent depuis l’école. Parce qu’on ne peut pas tout lire, 
parce que le temps est compté, les Humanités – littérature, philosophie, 
langues vivantes et anciennes – sont transmises avant tout, de l’école 
primaire à l’Université, à partir d’extraits. L’extrait est partie intégrante du 
« manuel », c’est‑à‑dire du livre maniable, feuilletable, adaptable aux besoins 
d’un cours. 

Plus tard, les lecteurs que nous sommes continuent d’être baignés par les 
extraits : extraits dans la presse, de telle déclaration, de tel texte de loi, de tel livre 
qui vient de paraître ; extraits des œuvres fleuves – le Livre des Rois, L’Astrée… – 
réunis dans des anthologies.

Nos contemporains ignorent souvent qu’en cela, nous sommes les héritiers 
de l’Antiquité grecque. Les enfants y avaient déjà l’habitude d’apprendre 
à partir d’extraits, et il était courant de publier des « extraits » des œuvres 
jugées trop longues. L’extrait avait cependant, dans le monde gréco‑romain, 
puis au Moyen Âge, latin ou byzantin, une place plus importante qu’il n’a 
aujourd’hui dans la culture littéraire. D’abord, les lettrés lisaient rarement sans 
prendre des notes, et ces notes prenaient en général la forme d’extraits. Un 
homme de lettres, sous l’Empire romain, se constituait ainsi des collections 
personnelles d’extraits, qu’il pouvait consulter, prêter, échanger. Ces collections 
lui servaient aussi, le cas échéant, à composer d’autres ouvrages. C’est dire que, 
derrière nombre d’œuvres antiques, surtout à partir de l’époque romaine, se 
cachent des extraits remployés et plus ou moins réélaborés. Cet aspect de la 
production littéraire antique et médiévale est encore très mal connu alors qu’il 
est au cœur des pratiques anciennes de lecture et d’écriture. Il existe déjà des 
synthèses importantes sur la lecture dans l’Antiquité et au Moyen Âge 1, mais 
ce que nous appellerions volontiers la lecture sélective, c’est‑à‑dire cette lecture 

1	 G.	Cavallo	et	R.	Chartier	(dir.),	Histoire de la lecture dans le monde occidental,	tr.	française,	
Paris,	Le	Seuil,	1997	;	G.	Cavallo,	Lire à Byzance,	trad.	P.	Odorico	et	A.-Ph.	Segonds.	Paris,	
Les	Belles	Lettres,	2006	;	H.	Y.	Gamble, Livres et lecteurs aux premiers temps du christianisme,	
tr.	française,	Genève,	Labor	et	Fides,	2012	(1995	pour	l’édition	originale).
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attentive qui consiste à retenir des extraits, n’a jamais suscité, à ce jour, l’intérêt 
qu’elle méritait 2. 

Le but de ce livre est de commencer à combler cette lacune. Parler des 
extraits ne revient pas, d’ailleurs, à parler uniquement des florilèges, c’est‑à‑
dire des anthologies constituées d’extraits. Le cas du florilège occupe une place 
importante dans ce volume, mais la problématique de l’extrait ne s’y réduit pas. 
Au contraire, il était important de situer la pratique du florilège, comme genre 
littéraire, dans le cadre plus général de l’extrait, c’est‑à‑dire de la lecture sélective 
et de ses différents aspects – le florilège n’étant que la face la plus immédiatement 
visible d’une pratique beaucoup plus diffuse dans les textes anciens.

Il est important également de bien dissocier la notion d’extrait des notions 
voisines de citation et de fragment. Ces deux dernières notions sont sans doute 
plus familières aux savants, aujourd’hui, mais le terme extrait, dont il existe des 
équivalents stricts en grec (eklogè) et en latin (excerptum), correspond davantage 
à la pratique concrète des Anciens. Une citation est un texte reproduit dans un 
autre texte. La citation peut être extraite d’une source, et dans ce cas, c’est un 
extrait. Mais on peut également citer un texte intégral, et dans ce cas, les deux 
notions ne se recoupent pas. Par ailleurs, les extraits ne se donnent pas toujours 
à voir sous la forme de citations. L’auteur qui les reproduit ne laisse pas toujours 
savoir à son lecteur qu’il puise chez un autre. Et l’extrait peut être plus ou 
moins réécrit.

La notion de fragment est quant à elle une notion philologique. Un fragment 
est un « bout » de texte : la notion de fragment est une notion factuelle. 
Là encore, un fragment peut être à la fois une citation et un extrait, s’il s’agit 
d’un bout de texte cité par un auteur, et extrait d’un autre texte. Mais il existe 
des fragments accidentels : tel morceau de texte transmis dans un manuscrit 
mutilé, par exemple. Et ces fragments ne sont pas des extraits.

Ce livre est le résultat d’un projet transversal de l’UMR 8167 « Orient et 
Méditerranée ». Ce projet s’est concrétisé dans l’organisation d’un séminaire de 
recherche qui s’est réuni pendant deux ans (2010‑2012). Il s’est terminé par un 

2	 On	citera	tout	de	même	le	projet	qui	a	donné	lieu	au	volume	édité	par	G.	Reydams-Schils	(dir.),	
Deciding Culture: Stobaeus’ Collection of Excerpts of Ancient Greek Authors,	Turnhout,	
Brepols,	2010,	consacré	uniquement	à	Stobée.	On	pourra	évoquer	de	même	un	certain	
nombre	d’ouvrages	récents	consacrés	aux	florilèges	ou	à	l’encyclopédisme	:	P.	Odorico,	
Il prato e l’ape. Il sapere sentenzioso del monaco Giovanni,	Wien,	Böhlau,	1986	;	M.	J.	Muñoz	
Jiménez	(dir.),	El florilegio: espacio de encuentro de los autores antiguos y medievales,	
Porto,	Fédération	internationale	des	instituts	d’études	médiévales,	2011	;	C.	Macé	et	
P.	van	Deun	(dir.),	Encyclopedic Trends in Byzantium? Proceedings of the International 
Conference held in Leuven, 6-8 May 2009,	Leuven,	Peeters,	2011.	

http://www.brepols.net/Pages/ShowAuthor.aspx?lid=131944
http://www.brepols.net/Pages/ShowAuthor.aspx?lid=131944
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sébastien m
orlet   A

vant	propos

colloque organisé à la Maison de la recherche de Paris‑Sorbonne le 30 novembre 
et le 1er décembre 2012.

Ce projet a permis d’atteindre deux objectifs majeurs : 
– Dans une optique comparatiste, il devait permettre de confronter plusieurs 

traditions lettrées sur le long terme. Le présent ouvrage permet de vérifier 
que la pratique des extraits a connu un développement notable dans le 
monde gréco‑romain. Mais le texte qui ouvre ce volume montre aussi que 
les extraits sont présents, sous d’autres formes, dans d’autres traditions 
lettrées – dans le monde égyptien, en l’occurrence. Bien sûr, il reste possible 
d’ouvrir encore le spectre de la comparaison. Ce sera peut‑être l’objet d’un 
autre ouvrage.

– Dans une direction cette fois plus diachronique, il s’agissait de jeter les bases 
d’une véritable histoire des extraits. Les contributions réunies dans ce volume 
montrent que, contrairement à une idée largement reçue, l’extrait n’est pas 
le bien propre de la culture médiévale, latine ou byzantine. Si elle connaît 
un moment de gestation particulier à l’époque tardo‑antique – raison pour 
laquelle cette époque est la mieux représentée dans ce volume –, la pratique 
de l’extrait trouve ses origines en Grèce classique et elle occupe déjà une 
place importante dans la culture de l’époque hellénistique puis romaine. 

Un peu plus haut, nous notions combien l’époque actuelle était à la fois 
l’héritière de l’Antiquité dans son rapport aux extraits, et combien, cependant, 
les habitudes lettrées avaient changé aujourd’hui. Existe‑t‑il encore des Pline 
soucieux d’annoter systématiquement les ouvrages qui passent entre leurs 
mains ? Qui songerait aujourd’hui à prendre le temps de collecter dans un cahier 
les passages les plus beaux ou les plus utiles d’un auteur qu’il découvre ? Ces 
pratiques existent encore sans aucun doute à l’état résiduel, mais elles sont, en 
général, complètement sorties des usages intellectuels. 

Internet, de ce point de vue, marque peut‑être un curieux retour de l’extrait 
dans la culture contemporaine, et hors du monde strictement savant ou 
intellectuel. L’internaute, en effet, a désormais la possibilité, et l’habitude, de 
consulter – à une vitesse inégalée – nombre d’extraits, de textes, bien sûr, mais 
aussi de morceaux de musique ou de films. Il permet à chacun de se constituer 
ses propres collections d’extraits et de les « partager » avec d’autres. C’était déjà 
ce que faisaient les hommes de lettres de l’Antiquité, mais dans le domaine 
strictement littéraire. Résurgence – plutôt que continuité – inattendue d’une 
pratique, qui amènerait naturellement à conclure que l’extrait, davantage qu’un 
phénomène culturel, hérité d’une histoire, est peut‑être un invariant universel, 
lié à l’acte même de lire et de penser. 
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Cet ouvrage a bénéficié du soutien financier de l’université Paris‑Sorbonne, 
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DU MAUVAIS USAGE DES SOURCES DANS UN FLORILÈGE 
PALESTINIEN DU VIIIe SIÈCLE

Vassa Kontouma 
EPHE & IFEB

Peu après l’année 735, Jean Damascène, retiré dans les environs de 
Jérusalem, reçoit par l’intermédiaire de son ami Komètas un florilège visant 
à établir, au moyen d’autorités incontestées, que la durée du Grand Carême 
est de sept semaines, mais aussi de montrer, à travers des citations d’auteurs 
non‑chalcédoniens, que son extension à huit semaines est hérétique. 
Ce florilège comporte toutefois plusieurs difficultés doctrinales, que Jean 
Damascène, rompu aux pratiques de l’Anastasis 1, ne manque pas de signaler à 
son correspondant.

Très tôt lié à la Lettre à Komètas, dont il apparaît comme une annexe, le 
florilège sur le Grand Carême a eu un curieux destin. Malgré ses contradictions 
et sa qualité médiocre, il a été conservé comme une œuvre authentique de 
Jean Damascène. Nous le trouvons dans deux manuscrits au moins 2 : Florence, 
Med. Laur., Plut. 86.6, f. 106‑107, xiie siècle (= F) 3 ; Andros, Μονὴ Ἁγίας 88, 
f. 366v‑368, a. 1258 (= A) 4. C’est sur la base du premier manuscrit qu’il a 
été édité par Michel Le Quien en 1712 5. Reprise dans la Patrologie grecque de 
J.‑P. Migne en 1860 6, cette édition est la seule existante.

Nous avons déjà eu l’occasion de traiter du florilège sur le Grand Carême. 
D’une part, nous avons établi qu’il n’était pas dû à Jean Damascène, comme 
sa tradition manuscrite et son édition le laissaient supposer. D’autre part, nous 

1	 Cf.	PG	95,	69D-72A.
2	 La	base	de	données	«	Pinakès	»	de	l’IRHT	signale	trois	manuscrits	contenant	le	De sacris 

jejuniis	(CPG	8050),	en	plus	de	ceux	de	Florence	et	d’Andros	:	Oxford, Baroccianus	196,	f.	312	
(a.	1043),	Sinaï, Μονὴ Ἁγίας Αἰκατερίνης gr.	482,	f.	352v-354	(xive	siècle),	Athos, Μονὴ 
Διονυσίου	118	(3652)	(xviie	siècle).	On	notera	toutefois	que	ces	trois	témoins	supplémentaires	
contiennent	la	Lettre à Komètas,	mais	non	le	florilège	joint	en	annexe.	

3	 Récemment	numérisé	et	en	accès	libre	sur	http://teca.bmlonline.it.
4	 Consulté	sur	un	microfilm	conservé	à	Paris,	à	la	Section	grecque	de	l’IRHT.
5	 De sacris jejuniis,	dans	M.	Le	Quien,	Joannis Damasceni, Opera omnia quae exstant…,	Parisiis,	

apud	J.-B.	Delespine,	1712,	I,	p.	498-505.	Pour	son	édition	de	la	Lettre à Komètas,	Le	Quien	
avait	également	eu	accès	au	manuscrit	d’Oxford.	Il	en	signale	les	variantes	pour	les	premiers	
paragraphes	de	ce	texte.

6	 PG	95,	72-77.

http://teca.bmlonline.it


348

avons décrit le contexte dans lequel il avait vu le jour, celui de dissensions 
internes au patriarcat de Jérusalem, survenues après le décès de Jean V 
(705‑735). Nous ne reviendrons pas sur ces aspects, puisqu’ils ont fait l’objet 
de deux publications 7. En revanche, nous nous concentrerons sur le florilège 
lui‑même, du point de vue de son texte et de l’articulation de son contenu. 
On trouvera donc ici une nouvelle édition, basée sur les deux témoins F et A, 
suivie d’une traduction française et d’un commentaire centré sur la question de 
l’usage des sources. 

TEXTE

α´. Τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Ἰγνατίου 8, ἐκ τῆς Πρὸς Φιλιππησίους 
ἐπιστολῆς 9.

Εἴ τις ἀγνεύει ἢ ἐγκρατεύεται, μὴ ἐπαιρέσθω, ἵνα μὴ ἀπολέσῃ τὸν 
μισθόν 10. Τὰς ἑορτὰς μὴ ἀτιμάζετε. Τὴν Τεσσαρακοστὴν μὴ ἐξουθενεῖτε· 
μίμησιν γὰρ περιέχει τῆς τοῦ Κυρίου πολιτείας. Τὴν  11 τοῦ πάθους 
ἑβδομάδα μὴ παρορᾶτε. Τετραδοπαρασκευὴν νηστεύοντες, πένησιν 
ἐπιχορηγεῖτε τὴν περίσσειαν. Εἴ τις Κυριακὴν ἢ Σάββατον νηστεύει, 
πλὴν ἑνὸς Σαββάτου, οὗτος Χριστοκτόνος ἐστί 12. 

β´. Διάταξις τῶν ἁγίων Ἀποστόλων 13.
Μεθ’ἧς ἡμῖν φυλακτέα ἡ νηστεία τῆς ἁγίας 14 Τεσσαρακοστῆς, μνήμην 

περιέχουσα τῆς τοῦ Χριστοῦ πολιτείας τε καὶ νομοθεσίας. Ἐπιτελείσθω 
δὲ ἡ νηστεία αὕτη πρὸ τῆς νηστείας τοῦ Πάσχα, ἀρχομένη μὲν ἀπὸ 
Δευτέρας, πληρουμένη δὲ εἰς Παρασκευήν. Μεθ’ἃς ἀπονηστεύσαντες 
ἄρξασθε τῆς ἁγίας τοῦ Πάσχα ἑβδομάδος, νηστεύοντες αὐτὴν ἅπαντες 
μετὰ φόβου καὶ τρόμου, προσευχόμενοι ἐν αὐτῇ περὶ τῶν ἀπολλυμένων, 

7	 V.	Conticello,	«	Un	florilège	sur	le	Grand	Carême	attribué	à	Jean	Damascène.	Authenticité,	
sources,	nouveaux	 fragments	de	Sévère	d’Antioche	»,	dans	B.	Janssens,	B.	Roosen,	
P.	Van	Deun	(dir.),	Philomathestatos. Studies in Greek and Byzantine Texts presented to 
Jacques Noret for his Sixty-fifth Birthday,	Leuven,	Peeters,	2004,	p.	77-104	;	V.	Kontouma,	
«	La	quarantaine	hiérosolymitaine	dans	le	De sacris ieiuniis	de	Jean	Damascène	»,	dans	
J.	Getcha	et	A.	Lossky	(dir.),	Θυσία αἰνέσεως, Mélanges liturgiques offerts à la mémoire de 
l’archevêque Georges Wagner,	Paris,	ITO	Saint-Serge,	2005,	p.	77-94	(p.	89-94	:	trad.	française	
de	la	Lettre à Komètas).

8	 τοῦ θεοφόρου	add.	A.
9	 περὶ τῶν αὐτῶν	add.	A.
10	 αὐτοῦ	add.	A.
11	 Τὴν ] Καὶ τὴν	A.
12	 πάντως	add.	A.
13	 Διάταξις τῶν ἁγίων Ἀποστόλων ] Ἐκ τῶν Διατάξεων τοῦ Χριστοῦ ἀποστόλων περὶ 

τῶν αὐτῶν	A.
14	 om.	A.
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ἐν ᾗ ἤρξαντο τὴν κατὰ τοῦ Κυρίου βουλὴν ποιεῖσθαι. Παρήγγειλε γὰρ 
ἡμῖν αὐτὸς νηστεύειν τὰς ἓξ ἡμέρας ταύτας διὰ τὴν τῶν Ἰουδαίων 
δυσσέβειαν. 

γ´. Τοῦ ἁγίου 15 Βασιλείου 16, ἐκ τοῦ Κατὰ μεθυόντων λόγου.
Εἰ γὰρ ἐπὶ τοσαύταις παραινέσεσιν, ἃς ἔν τε τῷ προλαβόντι χρόνῳ 

παρακαλοῦντες ὑμᾶς οὐ διελίπομεν, καὶ ἐφεξῆς τῶν ἑπτὰ τούτων 
τῆς νηστείας ἑβδομάδων νυκτὸς καὶ ἡμέρας διαμαρτυρόμενοι ὑμῖν 
τὸ Εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ οὐκ ἐπαυσάμεθα, οὐδὲν γέγονεν 
ὄφελος, ἐπὶ ποίαις ἐλπίσι διαλεχθῶμεν σήμερον 17; 

δ´. Τοῦ Χρυσοστόμου 18, ἐκ τοῦ πρὸς τῷ τέλει τῆς νηστείας λόγου.
Τεσσαράκοντα λοιπὸν ἡμέραι παρῆλθον· ἐὰν τοίνυν παρέλθῃ τὸ 

Πάσχα τὸ ἱερόν, οὐδενὶ συγγνώσομαι λοιπόν, οὐδὲ παραίνεσιν προσάξω. 

ε´. Τοῦ ἁγίου Ἀνατολίου 19 πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, ἐκ τῆς 
Ἐγκυκλίου 20.

Τὸ μέντοι ἅγιον Πάσχα τῆς ἑνδεκάτης  21 Ἰνδικτιῶνος σὺν Θεῷ 
ἐπιτελοῦμεν, κατὰ μὲν Αἰγυπτίους, μηνὸς Φαρμουθὶ εἰκάδι 22 πέμπτῃ, 
κατὰ δὲ Ῥωμαίους, μηνὸς Ἀπριλλίου εἰκάδι 23, πρὸ δεκαδύο καλανδῶν 24 
Μαΐων· ἀρχόμενοι τῆς νηστείας τῶν ἑπτὰ ἑβδομάδων ἐξ αὐτῆς Δευτέρας 
ἡμέρας, κατὰ μὲν Αἰγυπτίους, ὀγδόῃ τοῦ Φαμενὼθ μηνός, κατὰ δὲ 
Ῥωμαίους Μαρτίου τρίτῃ.

ς´. Τοῦ ἁγίου Ἐπιφανίου Κύπρου, ἐκ τοῦ Εἰς μοναχούς 25.
Τὴν Τεσσαρακοστὴν τῆς ἁγίας Ἐκκλησίας καὶ τὴν ἑβδομάδα τοῦ 

ἁγίου Πάσχα παρατετηρημένως φυλάττετε. 

15	 μεγάλου	A.
16	 Βασιλείου	om.	A.
17	 ἐν ἡμέρᾳ τοιαύτῃ, ὅτε αὐτὰς ἐχρῆν διὰ τὴν ἀνάμνησιν τῆς ἀναστάσεως καθῆσθαι ἐν 

τοῖς οἴκοις	add.	F.
18	 Τοῦ Χρυσοστόμου ] Τοῦ αὐτοῦ Α.
19	 Ἀναστασίου	F.
20	 Τοῦ ἁγίου…	Ἐγκυκλίου ] Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἀνατολίου ἀρχιεπισκόπου 

Κωνσταντινουπόλεως, ἐκ τῆς Ἐγκυκλίου, περὶ τῶν αὐτῶν Α.
21	 ια´ Α.
22	 εἰκοστῇ Α.
23	 εἰκοστῇ Α.
24	 καλάνδων	F.
25	 Τοῦ ἁγίου… μοναχούς ] Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἐπιφανίου Κύπρου, ἐκ τοῦ Εἰς 

μοναχοὺς λόγου Α.
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ζ´. Ἰωάννου ἐπισκόπου Ἀθηνῶν.
Ἵνα διὰ τῆς σεπτῆς ἑπτάδος τῶν νηστειῶν ἀσφαλῆ τε καὶ ἀκατάπτωτον 

τὴν διέξοδον ὑποπτεύσωμεν. Ἡ ἑβδομὰς γὰρ ἀεὶ στρεφομένη τε 
καὶ συννεύουσα, καὶ οἷον ἐκ ταὐτοῦ περὶ ταὐτὸ σημεῖον εἰλουμένη 
καὶ περιπολίζουσα, τὸν ἑβδοματικὸν ἡμῖν αἰῶνα συμπερατοῖ. 

η´. Τοῦ ἁγίου  26 Ἀναστασίου πατριάρχου Θεουπόλεως, ἤγουν 
Ἀντιοχείας Συρίας.

Δεῦρο δὴ κατανοήσωμεν, ὅτου χάριν ἑπτὰ ἑβδομάσιν ἡ 
τεσσαρακονθήμερος τελεῖται νηστεία, οὐδαμῶς μὲν ἐξισταμένη τοῦ εἶναι 
Τεσσαρακοστή, προσλαμβάνουσα δὲ καὶ ἑτέραν μυστικὴν ἀστειότητα. 
Ἄρτιος μὲν γὰρ καὶ πανίερος διαπέφηνεν ὁ ἑπτὰ ἀριθμός, καὶ μᾶλλον 
κεχαρίτωκε τῶν ἱερῶν ἡμῖν ἀγώνων τὰς ἡμέρας, ἑπτάκις διὰ τῶν ἑπτὰ 
ἑβδομάδων τελούμενος.

θ´. Τοῦ ἁγίου 27 Πέτρου πατριάρχου Ἱεροσολύμων.
Νηστείας δὲ ἐπιμνησθέντες εὐκαιρότατα, κἀκεῖνα πρὸς ὑμᾶς εἴποιμεν 

ἄν, ὡς Θεοῦ χάριτι τῆς νενομισμένης ἀπαρξώμεθα νηστείας τῶν ἑπτὰ 
ἑβδομάδων ἀπὸ τῆς ἑβδόμης τοῦ Φεβρουαρίου μηνός, τὴν τοῦ σωτηρίου 
Πάθους καὶ τῆς Χριστοῦ Ἀναστάσεως ἐπιτελοῦντες πανήγυριν τῇ 
εἰκάδι 28 ἑβδόμῃ τοῦ λεγομένου Μαρτίου μηνός 29. 

Ἀπόδειξις, ὅτι ὀκτὼ λέγουσιν ἑβδομάδας τῶν νηστειῶν οἱ αἱρετικοί 30.

Χρήσεις Σευήρου τοῦ Ἀκεφάλου καὶ αἱρεσιάρχου καὶ Ἕλληνος, 
γενομένου ἀρχιεπισκόπου Ἀντιοχείας τῆς Συρίας  31, ἐκ τῶν 
Ἐνθρονιαστικῶν 32 αὐτοῦ λόγων, Εἰς τὴν τῶν νηστειῶν Τεσσαρακοστήν. 
Ἐλέχθη δὲ τῇ πρὸ αὐτῆς Παρασκευῇ, ἐν τῇ Κασιανοῦ Ἐκκλησίᾳ· οὗ ἡ 
ἀρχή· Νόμος ἐστὶ καὶ ἐπὶ τῶν σωματικῶν παλαισμάτων. Καὶ ἐν τῷ μέσῳ 
τοῦ λόγου 33·

Οἱ γὰρ τὰς πέντε αἰσθήσεις δι’ὧν ἡ ἁμαρτία λαμβάνει παρείσδυσιν – 
ἀκοήν, φημι, καὶ ὅρασιν καὶ ἁφὴν καὶ γεῦσιν καὶ ὄσφρησιν – ὀκτάκις 

26	 Τοῦ ἐν ἁγίοις Α.
27	 Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Α.
28	 εἰκοστῇ Α.
29	 Ἀμὴν	add.	Α.
30	 ἑβδομάδας τῶν νηστειῶν οἱ αἱρετικοί ] ἑβδομάδας τῶν ἁγίων οἱ αἱρετικοὶ πάντες 

νηστειῶν, ληροῦντες οὕτως	F.
31	 ἤγουν Θεουπόλεως	add.	A.
32	 Ἑορταστικῶν	A.
33	 φάσκει	add.	A.
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καθαίροντες, τεσσαράκοντα ἡμέρας νηστεύουσιν, ἵνα τῆς μακαρίας 
ἐκείνης ἡμέρας τύχωσι τῆς ὀγδόης καὶ πρώτης. Ὁ γὰρ πέντε ἀριθμὸς 
ὀκτάκις ἐνελιττόμενος, τὸν τῶν τεσσαράκοντα ἡμερῶν 34 ἀριθμὸν 
ἐκτελεῖ.

Τοῦ αὐτοῦ, ἐκ τῆς βίβλου τῶν ὑποσημειωθέντων αὐτῷ 35 ἰδιοχείρως 
διαφόρων κεφαλαίων, ὑποσημείωσις β´ 36·

Ὅτι δεῖ τὰς τεσσαράκοντα  37 ἡμέρας ἀπαραλείπτως νηστεύειν, 
αἵτινες ἐκ τῶν ὀκτὼ ἑβδομάδων συνάγονται 38, ἑκάστης ἑβδομάδος 
τῶν δύο ἡμερῶν, λέγω δὴ Σαββάτου καὶ Κυριακῆς, τῇ ἀναπαύσει 
προσκεκληρωμένων. Ὡς ἐντεῦθεν εἶναι δῆλον ὅτιπερ οὐ χρὴ ἐν Σαββάτῳ 
καὶ Κυριακῇ νηστεύειν, οὐδὲ ἐν τῇ ἁγίᾳ τῶν νηστειῶν Τεσσαρακοστῇ. 

Τοῦ καταράτου καὶ θεοστυγοῦς Βενιαμίν, γενομένου ψευδεπισκόπου 
Ἀλεξανδρείας Αἰγύπτου, τῆς κακίστης ξυνωρίδος τυγχάνοντος 
Διοσκόρου καὶ Σευήρου, ἐκ τοῦ τετάρτου βιβλίου τῶν Ἑορταστικῶν 
αὐτοῦ, ψευδεορταστικὴ τριακοστή, ἧς ἡ ἀρχή· Φαιδρὰ καὶ ἀξιάγαστος. 
Καὶ πρὸς τῷ τέλει 39· 

Ἀρχόμενοι τῶν τεσσαράκοντα ἡμερῶν τῆς νηστείας, ἤγουν τῶν 
ὀκτὼ ἑβδομάδων, καὶ νηστεύοντες σωφρόνως ἐπὶ καθαιρέσει τῶν 
ἐπανισταμένων κατὰ τῆς ψυχῆς ὀκτὼ λογισμῶν, ἀπὸ εἰκάδος ἑβδόμης 
τοῦ κατὰ Αἰγυπτίους Μεχὴρ μηνός, μέχρι εἰκάδος 40 μηνὸς Φαρμουθί. 

Τοῦ αὐτοῦ, ψευδεορταστικὴ τριακοστὴ πρώτη, ἧς ἡ ἀρχή 41· Καὶ νῦν 
ἀκούειν δοκῶ. Καὶ πρὸς τῷ τέλει·

Ἀρχόμενοι τῶν ὀκτὼ ἑβδομάδων τῆς νηστείας, τουτέστι τῆς ἁγίας 
Τεσσαρακοστῆς 42, διὰ τὸ μὴ συναριθμεῖσθαι τὸ Σάββατον καὶ τὴν 
Κυριακὴν ταῖς ἁγίαις νηστείαις, ἀπὸ ἐννεακαιδεκάτης τοῦ κατὰ 
Αἰγυπτίους Μεχὴρ μηνός, κατὰ δὲ Ῥωμαίους εἰδοῖς Φεβρουαρίοις, 
ἥτις ἐστὶ Φεβρουαρίου τρισκαιδεκάτη 43, τῆς δὲ ἁγίας ἑβδομάδος τοῦ 
σωτηριώδους Πάσχα, ἀπὸ ὀγδόης τοῦ κατὰ Αἰγυπτίους Φαρμουθὶ 
μηνός, κατὰ δὲ Ῥωμαίους πρὸ τριῶν νοννῶν Ἀπριλλίων, ἥτις ἐστὶν 

34	 τεσσαρακονθήμερον	A.
35	 αὐτῷ	om.	F.
36	 ὑποσημείωσις β´ ] ὑποσημείωσις δευτέρα ἐστὶν αὕτη	F.
37	 μ´ Α.
38	 λέγονται Α.
39	 τὰ τέλη	F.
40	 κ΄ Α.
41	 οὕτως ἐστίν	add.	F.
42	 μ΄	A.
43	 ιγ΄	A.
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Ἀπριλλίου τρίτη. Καὶ ἐφεξῆς, τελέσαντες τὰς ἁγίας τοῦ Πάσχα ἡμέρας, 
ἑσπέρᾳ βαθείᾳ τοῦ ἁγίου Σαββάτου καταπαύσομεν τὴν νηστείαν.

TRADUCTION

[I. Défense apostolique et patristique du jeûne de sept semaines.]

1. De saint Ignace, hiéromartyr, Épître aux Philippiens 44.
Si un homme est chaste et continent, qu’il n’en tire pas vanité, pour ne pas 

perdre sa rétribution. Ne dédaignez pas les célébrations. Ne méprisez pas la 
Quarantaine, car elle contient en elle l’imitation de la vie du Seigneur. Ne 
négligez pas la Semaine de la Passion. En jeûnant les mercredis et les vendredis, 
donnez le surplus aux indigents. Si quelqu’un jeûne le dimanche ou le samedi, 
un seul samedi excepté, celui‑ci est un meurtrier du Christ.

2. Commandement des saints Apôtres 45.
Avec cela, il nous faut observer le jeûne de la sainte Quarantaine, qui fait 

mémoire de la vie et de la législation du Christ. Que l’on pratique ce jeûne 
avant le jeûne de Pâques, en commençant le lundi et en allant jusqu’au 
vendredi. Étant parvenus à la fin du jeûne de ces [semaines], commencez la 
sainte semaine de Pâques, en jeûnant tous [durant cette semaine] avec crainte 
et peur, et en priant au cours de celle‑ci pour ceux qui sont perdus, car c’est 
[durant cette semaine] qu’ils ont commencé à agir contre la volonté du Seigneur. 
Or lui‑même nous a ordonné de respecter ces six jours de jeûne, en raison de 
l’impiété des juifs.

3. De saint Basile, discours Contre les ivrognes 46.
Si, malgré toutes les exhortations que nous n’avons pas cessé de vous adresser 

ces derniers temps, si, malgré le témoignage de l’Évangile de la grâce de Dieu, 
que nous n’avons pas arrêté de vous donner, nuit et jour, durant ces sept 
semaines de jeûne, aucun bénéfice ne s’est produit, que pouvons‑nous espérer 
en nous adressant à vous aujourd’hui ?

44	 Ps.-Ignace	d’Antioche,	Epistula	5,	13,	2-3,	éd.	F.	X.	Funk,	Patres apostolici,	Tübingen,	H.	Laupp,	
1901,	II,	p.	120	;	PG	5,	937A.

45	 Constitutions apostoliques,	V,	13,	3-14,	éd.	M.	Metzger,	Paris,	Le	Cerf,	coll.	«	Sources	
chrétiennes	»,	1986,	p.	246-248.

46	 Basile	de	Césarée,	In ebriosos,	1	:	PG	31,	444,	47-445,	3.



353

vassa kontoum
a   D

u	m
auvais	usage	des	sources	dans	un	florilège	palestinien

4. De Chrysostome, discours Sur le jeûne, vers la fin 47.
Quarante jours sont donc passés. Si la sainte Pâque est donc passée, je 

n’accorderai plus de pardon à personne ni ne ferai d’exhortation.

5. De saint Anatole, patriarche de Constantinople, Encyclique 48.
Nous célébrons donc, par la grâce de Dieu, la sainte Pâque de la onzième 

indiction, le 25 du mois de Pharmouthi selon les Égyptiens, soit le 20 avril 
selon les Romains, douze jours avant les calendes de mai ; et nous commençons 
le jeûne des sept semaines à partir du lundi 8 du mois de Phamenoth selon les 
Égyptiens, le 3 mars selon les Romains.

6. De saint Épiphane de Chypre, Aux moines 49.
Respectez sans écart la Quarantaine de la sainte Église et la semaine de la 

sainte Pâque.

7. Jean évêque d’Athènes 50.
Afin que nous supposions que l’issue de cette septaine sacrée des jeûnes soit 

sûre et impeccable. En effet, en se retournant et en s’inclinant perpétuellement 
sur elle‑même, comme si elle s’enroulait et tournait de façon identique autour 
d’un même point, la semaine accomplit pour nous le siècle septuple.

8. De saint Anastase patriarche de Théoupolis, c’est‑à‑dire d’Antioche de Syrie 51.
Comprenons donc que le jeûne des quarante jours se déroule sur sept semaines, 

sans cesser toutefois, d’aucune façon, d’être une Quarantaine. Au contraire, il 
gagne aussi une finesse mystique. En effet, sept se distingue comme nombre 
parfait et très sacré, et il remplit plutôt de grâce divine les jours de nos combats 
sacrés, en se produisant sept fois durant ces sept semaines.

9. De saint Pierre, patriarche de Jérusalem 52

Ayant opportunément mentionné le jeûne, nous vous dirons également ceci : 
par la grâce de Dieu, commençons le jeûne prescrit des sept semaines depuis 

47	 Jean	Chrysostome,	Ad populum Antiochenum,	20,	§	9	:	PG	49,	211,	6-9.
48	 Cf.	V.	Grumel,	Les Regestes des actes du patriarcat de Constantinople,	I,	1,	Paris,	IFEB,	19722,	

p.	99.
49	 Pseudo-Athanase	d’Alexandrie,	Syntagma ad monachos,	2,	11,	éd.	P.	Batiffol,	Syntagma	

doctrinae	dit de Saint Athanase,	Paris,	E.	Leroux,	1890,	p.	123.	Également,	résumé	d’Épiphane	
de	Salamine,	De fide,	22,	9-10,	éd.	K.	Holl,	Epiphanius,	Berlin,	Akademie-Verlag,	19852,	III,	
p.	523.

50	 Sévère	d’Antioche,	Homélie cathédrale	15,	13	:	PO	38,	p.	427.
51	 Fragment	non	identifié	à	ce	jour.
52	 Fragment	d’une	œuvre	imputée	à	Pierre	de	Jérusalem	(cf.	CPG	7018),	mais	inconnue	par	

ailleurs.
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le 7 du mois de février, en célébrant la Passion salutaire et la Résurrection du 
Christ le 27 du mois appelé mars.

[II.] Démonstration : les hérétiques affirment que les semaines des saints 
jeûnes sont au nombre de huit.

[1.] Citations de Sévère l’Acéphale, hérésiarque et païen, qui devint archevêque 
d’Antioche de Syrie, tirées de ses Homélies cathédrales, [en particulier de celle] Sur 
la Quarantaine des jeûnes. [Cette homélie] a été prononcée le vendredi précédant 
[le jeûne], dans l’église de Cassien. Elle commence ainsi : « C’est aussi une loi, à 
propos des compétitions corporelles ». Et au milieu du discours 53 :

En effet, ceux qui purifient huit fois ces cinq sens par le moyen desquels le 
péché se procure une entrée – je veux dire l’ouïe, la vue, le toucher, le goût et 
l’odorat –, jeûnent quarante jours, afin d’obtenir le jour bienheureux, ce [jour] 
huitième et premier. Car le nombre cinq, en revenant huit fois, produit le 
nombre des quarante jours.

[2.] Du même, du livre des chapitres divers annotés par lui‑même de façon 
autographe. Seconde annotation 54.

Qu’il faut jeûner sans écart les quarante jours, qui sont déduits des huit 
semaines. En effet, pour chaque semaine, deux jours, je veux dire le samedi et 
le dimanche, sont consacrés au repos des élus. Il est de ce fait évident qu’il ne 
faut pas jeûner le samedi et le dimanche, même durant la sainte Quarantaine 
des jeûnes.

[3.] Du maudit ennemi de Dieu Benjamin, évêque usurpateur d’Alexandrie 
d’Égypte, qui appartient au très mauvais attelage de Dioscore et de Sévère, du 
quatrième livre de ses Lettres festales, de la trentième lettre pseudo‑festale, dont 
le début est : « Joyeuse et digne d’admiration ». Et vers la fin 55 :

En commençant les quarante jours du jeûne, c’est‑à‑dire les huit semaines, 
et en jeûnant dans la tempérance pour la destruction des huit pensées qui se 
dressent contre l’âme, du 27 du mois de Mehir selon les Égyptiens, jusqu’au 20 
du mois de Pharmouthi.

53	 Sévère	d’Antioche,	Homélie cathédrale	15	:	PO	38,	p.	418	et	429.
54	 Provenance	inconnue.
55	 Benjamin	d’Alexandrie,	Homélies,	éd.	C.	D.	G.	Müller,	Die Homilie über die Hochzeit zu Kana 

und weitere Schriften des Patriarchen Benjamin I. von Alexandrien,	dans	Abhandlungen der 
Heidelberger Akademie der Wissenschaften, Philos.-hist. Klasse,	Heidelberg,	Carl	Winter	
Universitätsverlag,	1968,	1.	Abhandlung,	p.	32.
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[4.] Du même, trente‑et‑unième lettre pseudo‑festale, dont le début est : « Et 
maintenant, je crois entendre ». Et vers la fin 56 :

Commençant le jeûne des huit semaines – c’est‑à‑dire de la sainte Quarantaine, 
puisqu’on n’inclut pas le samedi et le dimanche dans les jours de jeûne – le 19 du 
mois de Mehir selon les Égyptiens, soit aux ides de février selon les Romains, 
c’est‑à‑dire le 13 février, et celui de la sainte semaine de la Pâque salvatrice le 
8 du mois de Pharmouthi selon les Égyptiens, soit trois jours avant les nonnes 
d’avril selon les Romains, c’est à dire le 3 avril. Et par la suite, ayant célébré 
les saints jours de la Pâque, nous romprons le jeûne tard dans la soirée du 
Samedi saint.

COMMENTAIRE

Avant d’entreprendre la discussion sur la composition du florilège, 
arrêtons‑nous sur deux points qui suscitaient jusqu’à présent l’embarras, mais 
qui semblent avoir été éclaircis, du moins partiellement, dans l’édition que nous 
donnons ici.

• Le premier est lié à la citation de Basile (n° I, 3). Dans l’édition Le Quien, 
on pouvait lire : « […] ἐπὶ ποίαις ἐλπίσι διαλεχθῶμεν, γυναῖκες ἀκόλαστοι 
ἐπιλαθόμεναι τοῦ φόβου τοῦ Θεοῦ, τοῦ πυρὸς αἰωνίου καταφρονήσασαι, 
ἐν ἡμέρᾳ τοιαύτῃ, ὅτε αὐτὰς ἐχρῆν διὰ τὴν ἀνάμνησιν τῆς ἀναστάσεως 
καθῆσθαι ἐν τοῖς οἴκοις 57 », ce qui posait d’ailleurs un problème à l’éditeur 
lui‑même : « Multa hic desunt, quae apud Basilium leguntur : ac nonnulla saltem 
supplenda sunt, quibus praetermissis, sensus mancus foret 58 ». En effet, deux 
citations du discours Contre les ivrognes 59 se rejoignent artificiellement dans 
cette phrase, en altérant considérablement le sens de l’original. On pense à 
une perte de texte, ou à l’existence d’un second extrait de Basile qui se serait 
fondu dans le premier, d’autant plus que A donne « τοῦ αὐτοῦ » pour l’extrait 
suivant (n° I, 4). Cependant, la seconde citation de Basile, qui traite des mœurs 
condamnables de certaines femmes, le jour de Pâques, n’apporte rien à la 
question du nombre des semaines de jeûne, et l’on saisit mal la raison pour 
laquelle elle aurait été jointe au dossier.

Une simple lecture des deux témoins manuscrits permet cependant de 
résoudre ce problème. En effet, dans A, la citation n’est pas altérée, et s’achève 
par « σήμερον », comme dans l’original de Basile. Dans F, le « σήμερον » est 
bien présent, et suivi de la proposition « ἐν ἡμέρᾳ τοιαύτῃ, ὅτε αὐτὰς ἐχρῆν 

56	 Benjamin	d’Alexandrie,	Homélies,	éd.	Müller,	op. cit.,	p.	32.
57	 PG	95,	73B.
58	 PG	95,	73,	n.	f.
59	 PG	31,	444,	47-445,	3	et	445,	21-25.
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διὰ τὴν ἀνάμνησιν τῆς ἀναστάσεως καθῆσθαι ἐν τοῖς οἴκοις ». Il apparaît 
ainsi que la lecture de F par Le Quien est erronée, puisque le passage « γυναῖκες 
ἀκόλαστοι ἐπιλαθόμεναι τοῦ φόβου τοῦ Θεοῦ, τοῦ πυρὸς αἰωνίου 
καταφρονήσασαι » ne se trouve pas dans le manuscrit. Il a été introduit par 
l’éditeur, qui travaillait sans doute à partir de notes. De ce fait, il ne nous semble 
pas nécessaire de poser qu’une seconde citation de Basile était présente dans 
le florilège. Ce passage a peut‑être été ajouté tardivement, « σήμερον » ayant 
entraîné « ἐν ἡμέρᾳ τοιαύτῃ » et ce qui suit.

• Le second point concerne l’extrait n° I, 5, que l’édition Le Quien, basée sur 
F, met sous le nom du patriarche iconoclaste de Constantinople, Anastase Ier. 
Nous avions considéré cette difficulté en 2004 60, et il nous était alors apparu 
que le florilège, au moment où Jean Damascène l’avait sous les yeux, portait 
l’indication « Ἀθανασίου, ἐκ τῆς Ἐγκυκλίου », une référence qui aurait été 
altérée par la suite. La raison pour laquelle nous avions émis cette hypothèse 
est à trouver dans la Lettre à Komètas. Discutant peut‑être les informations 
transmises par l’extrait, Jean Damascène y affirme en effet : « Ὁ μέντοι 
πολὺς τὴν θείαν γνῶσιν καὶ ἀρετὴν Ἀθανάσιος, ἐν τοῖς Ἑορταστικοῖς 
αὐτοῦ λόγοις, ἓξ τὰς τῆς Τεσσαρακοστῆς ἑβδομάδας ἐκφανέστερον 
ἀπεφήνατο 61 ».

Cependant, se fondant sur la date de Pâques contenue dans le fragment 
n° I, 5, V. Grumel avait attribué celui‑ci à Anatole de Constantinople et l’avait 
inclus dans les Regestes, sous l’année 457 62. Cette attribution nous avait paru 
discutable, et nous avions émis l’hypothèse qu’il pouvait aussi bien s’agir d’une 
citation de Timothée Ælure, patriarche d’Alexandrie à la même époque. En effet, 
il nous était difficile de comprendre pourquoi un patriarche de Constantinople 
avait promulgué la date de Pâques – selon le calendrier égyptien –, alors que ceci 
relevait des prérogatives des patriarches d’Alexandrie 63. On pouvait d’ailleurs 
supposer que l’extrait de Timothée était entré en possession du compilateur 
du florilège en même temps que ceux des autres auteurs appartenant au camp 
monophysite, Sévère d’Antioche et Benjamin d’Alexandrie. Pour le rendre 
présentable, le compilateur l’aurait placé sous une autorité incontestée, procédé 
dont il use pour d’autres extraits, comme nous le verrons plus bas.

La lecture renouvelée de A nous réservait pourtant une surprise, une indication 
qui nous avait entièrement échappé en 2004 64. En effet, malgré la qualité 
très médiocre du microfilm, nous avons récemment pu y lire l’attribution 

60	 V.	Conticello,	«	Un	florilège	sur	le	Grand	Carême…	»,	art.	cit.,	p.	99-103.
61	 PG	95,	69A.
62	 V.	Grumel,	Les Regestes…,	op. cit.,	p.	99.
63	 V.	Conticello,	«	Un	florilège	sur	le	Grand	Carême…	»,	art.	cit.,	p.	101-102.	
64	 Ibid.,	p.	100,	n.	52,	où	nous	pensions	avoir	reconnu	le	nom	d’Anastase	dans	A.
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suivante : « Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἀνατολίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως, ἐκ τῆς Ἐγκυκλίου, περὶ τῶν αὐτῶν ». Il apparaît 
donc qu’Anatole de Constantinople est bien mentionné comme l’auteur du 
fragment n° I, 5 – du moins à un stade avancé de la tradition manuscrite –, ce 
qui vient corroborer l’hypothèse de Grumel.

Laissant pour l’instant de côté la question de savoir pourquoi Jean Damascène 
aurait mentionné Athanase, s’il avait sous les yeux un fragment attribué à Anatole, 
nous avons retenu cette lecture dans notre édition, puisqu’elle est beaucoup 
plus pertinente que celle de F, donnée par Le Quien 65. Nous avons par ailleurs 
compris que cette attribution n’était pas infondée historiquement. En effet, 
on sait qu’Anatole et Timothée Ælure s’étaient violemment opposés dans les 
années 450, notamment sur la question de la primauté de Constantinople ou 
d’Alexandrie sur l’Orient 66. En 457, en pleine crise de l’Église égyptienne, 
Anatole aurait peut‑être voulu se substituer à son adversaire, en promulguant 
la date de Pâques depuis le siège constantinopolitain.

Mais venons‑en maintenant à la question de l’usage des sources par le 
compilateur du florilège sur le Grand Carême. À ce sujet, l’aspect le plus 
remarquable est la reprise très habile de textes issus de la plume de Sévère 
d’Antioche. 

• L’auteur du florilège est chalcédonien. Il qualifie Sévère d’Antioche 
d’hérétique – « Σευήρου τοῦ Ἀκεφάλου καὶ αἱρεσιάρχου καὶ Ἕλληνος » 
– et le place au même rang que Dioscore et Benjamin d’Alexandrie. Il se 
montre cependant très informé, puisqu’il met en avant l’extrait n° II, 2, censé 
reproduire une annotation autographe de l’Antiochien : « ἐκ τῆς βίβλου τῶν 
ὑποσημειωθέντων αὐτῷ ἰδιοχείρως διαφόρων κεφαλαίων ». D’ailleurs, 
il est le seul à nous transmettre des fragments grecs de l’Homélie cathédrale 15, 
dont l’original est perdu. Cependant, comme nous l’avons montré en 2004 67, 
il n’utilise pas seulement ces textes pour dénoncer l’« hérésie » du jeûne des huit 
semaines (n° II, 1). La seconde partie de l’extrait n° I, 7, mis sous le nom de Jean 
d’Athènes, défenseur supposé du jeûne des sept semaines, reprend littéralement 
un passage de Sévère :

65	 La	mention	du	patriarche	Anastase,	par	ailleurs	qualifié	de	«	saint	»,	avait	toutefois	laissé	
Le	Quien	perplexe.	Voir	PG	95,	73-74,	n.	g.

66	 Cf.	Ph.	Blaudeau,	«	Timothée	Ælure	et	la	direction	ecclésiale	de	l’Empire	post-chalcédonien	»,	
Revue des études byzantines,	54,	1996,	p.	107-133,	notamment	p.	128.

67	 V.	Conticello,	«	Un	florilège	sur	le	Grand	Carême…	»,	art.	cit.,	p.	97-98.
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ζ´. Ἰωάννου ἐπισκόπου Ἀθηνῶν.
Ἵνα διὰ τῆς σεπτῆς ἑπτάδος τῶν 
νηστειῶν ἀσφαλῆ τε καὶ ἀκατάπτωτον 
τὴν διέξοδον ὑποπτεύσωμεν. 

Nous savons par les écrits de Moïse qu’il 
dit : Dieu fit ce monde visible en six jours, 
et il se reposa le septième jour, parce que le 
septième est le temps total de cette vie.
En effet, en revenant sur elle‑même et en 
tournant comme un cercle, la semaine 
accomplit ce siècle qui ne dure qu’un temps, 
attendu que, lorsqu’il sera achevé, le jour 
du Seigneur viendra alors, ce [jour] grand 
et resplendissant68.

Ἡ ἑβδομὰς γὰρ ἀεὶ στρεφομένη τε 
καὶ συννεύουσα, καὶ οἷον ἐκ ταὐτοῦ 
περὶ ταὐτὸ σημεῖον εἰλουμένη 
καὶ περιπολίζουσα, τὸν ἑβδοματικὸν 
ἡμῖν αἰῶνα συμπερατοῖ.

Vu le contexte, il est difficile de croire que ce fragment soit entré dans la 
première partie du florilège à l’insu du compilateur. C’est bien lui qui, ayant 
trouvé ce passage dans l’Homélie cathédrale 15 de Sévère – explicitement citée 
dans le n° II, 1 – l’en a extrait pour le placer sous l’autorité d’un Jean évêque 
d’Athènes, auteur par ailleurs inconnu 69. 

• Ceci étant posé, l’authenticité des deux citations qui suivent le fragment 
n° I, 7, doit aussi être discutée. En effet, ni pour le n° I, 8, imputé à Anastase 
d’Antioche, ni pour le n° I, 9, mis sous l’autorité de Pierre de Jérusalem, la 
source n’a été trouvée. S’agit‑il de textes authentiques mais perdus ? On ne peut 
l’exclure, du moins pour ce qui est de la citation d’Anastase. Cependant, en ce 
qui concerne Pierre de Jérusalem, plusieurs questions doivent être posées.

L’activité de Pierre nous est bien connue, et la date de Pâques donnée dans 
l’extrait n° I, 9, correspond bien à son patriarcat 70. Mais Pierre y mentionne 
explicitement sept semaines de Carême pour l’Église de Jérusalem : « τῆς 
νενομισμένης ἀπαρξώμεθα νηστείας τῶν ἑπτὰ ἑβδομάδων ». Ce faisant, 
il se trouve en contradiction, non seulement avec le témoignage de Jean 
Damascène 71, mais aussi avec ceux d’Égérie 72 et de Dorothée de Gaza 73. La durée 
du Grand Carême à l’Anastasis aurait‑elle connu des fluctuations 74 ? C’est ce 

68	 Sévère	d’Antioche,	Homélie cathédrale 15,	13	:	PO	38,	p.	427.
69	 Trois	évêques	d’Athènes	répondant	à	ce	nom	sont	connus	pour	la	période	mésobyzantine	:	

Jean	II	(680-694),	Jean	III	(†	713)	et	Jean	IV	(†	819).	Aucun	d’eux	ne	semble	avoir	laissé	d’écrits.
70	 Pierre	fut	patriarche	de	Jérusalem	de	524	à	544.	Durant	cette	période,	Pâques	a	été	fêté	deux	

fois	un	27	mars	:	en	533	et	en	544	:	cf.	V.	Grumel,	La Chronologie,	Paris,	PUF,	1958,	p.	310.
71	 PG	95,	69D-72A	;	Kontouma,	«	La	quarantaine	hiérosolymitaine	»,	art.	cit.,	p.	93-94.
72	 Égérie,	Journal de voyage,	27,	1,	éd.	P.	Maraval,	Paris,	Le	Cerf,	coll.	«	Sources	chrétiennes	»,	

1982	(rééd.	1997),	p.	256-258.	
73	 Dorothée	de	Gaza,	Instructions,	15.	Des	saints	jeûnes,	éd.	L.	Régnault,	J.	de	Préville,	Paris,	

Le	Cerf,	coll.	«	Sources	chrétiennes	»,	1963	(rééd.	2001),	p.	446.	
74	 Voir	V.	Kontouma,	«	La	quarantaine	hiérosolymitaine…	»,	art.	cit.,	p.	80-81.	
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que pensent les spécialistes qui tiennent l’extrait n° I, 9 pour authentique 75. Il 
n’est toutefois pas à exclure que le compilateur ait altéré le témoignage de Pierre, 
ou qu’il lui ait attribué des paroles qui n’étaient pas les siennes, pour servir la 
cause du jeûne des sept semaines.

• Les sources des autres citations du florilège ont été clairement identifiées et 
sont moins problématiques. On ne relève aucune difficulté en ce qui concerne les 
extraits I, 4 (Jean Chrysostome) et II, 3‑4 (Benjamin d’Alexandrie). Les extraits 
I, 1 (Ignace d’Antioche) et I, 6 (Épiphane de Chypre) sont pseudépigraphes, 
mais ces attributions erronées, qui concernent des œuvres entières, ne peuvent 
être imputées au compilateur du florilège sur le Grand Carême. 

• Pour finir, on évoquera l’extrait n° I, 2, tiré des Constitutions apostoliques. 
En effet, il s’écarte notablement de sa source :

13.3. Μεθ’ἃς ὑμῖν φυλακτέα ἡ 
νηστεία τῆς Τεσσαρακοστῆς, μνήμην 
περιέχουσα τῆς τοῦ Κυρίου πολιτείας 
τε καὶ νομοθεσίας. Ἐπιτελείσθω δὲ ἡ 
νηστεία αὕτη πρὸ τῆς νηστείας τοῦ 
Πάσχα, ἀρχομένη μὲν ἀπὸ Δευτέρας, 
πληρουμένη δὲ εἰς Παρασκευήν. 
13.4. Μεθ’ἃς ἀπονηστεύσαντες 
ἄρξασθε τῆς ἁγίας τοῦ Πάσχα 
ἑβδομάδος, νηστεύοντες αὐτὴν πάντες 
μετὰ φόβου καὶ τρόμου, προσευχόμενοι 
ἐν αὐταῖς περὶ τῶν ἀπολλυμένων. 
14.1. Ἤρξαντο γὰρ τὴν κατὰ τοῦ 
Κυρίου ἐπιβουλὴν ποιεῖσθαι Δευτέρᾳ 
σαββάτων μηνὶ πρῴτω, ὅς ἐστι 
Ξανθικός76.

β´. Διάταξις τῶν ἁγίων Ἀποστόλων.
Μεθ’ἧς ἡμῖν φυλακτέα ἡ νηστεία 
τῆς ἁγίας Τεσσαρακοστῆς, μνήμην 
περιέχουσα τῆς τοῦ Χριστοῦ πολιτείας 
τε καὶ νομοθεσίας. Ἐπιτελείσθω δὲ ἡ 
νηστεία αὕτη πρὸ τῆς νηστείας τοῦ 
Πάσχα, ἀρχομένη μὲν ἀπὸ Δευτέρας, 
πληρουμένη δὲ εἰς Παρασκευήν. 
Μεθ’ἃς ἀπονηστεύσαντες ἄρξασθε 
τῆς ἁγίας τοῦ Πάσχα ἑβδομάδος, 
νηστεύοντες αὐτὴν ἅπαντες μετὰ 
φόβου καὶ τρόμου, προσευχόμενοι 
ἐν αὐτῇ περὶ τῶν ἀπολλυμένων, ἐν ᾗ 
ἤρξαντο τὴν κατὰ τοῦ Κυρίου βουλὴν 
ποιεῖσθαι. 

Παρήγγειλε γὰρ ἡμῖν αὐτὸς νηστεύειν 
τὰς ἓξ ἡμέρας ταύτας διὰ τὴν τῶν 
Ἰουδαίων δυσσέβειαν.

Cette altération a pour conséquence un changement complet de sens, qui 
trouve sa confirmation dans la phrase finale, absente quant à elle de l’original. 
Le nouveau sens ainsi obtenu n’est pas fortuit : il renvoie à une tradition 
parallèle 77 dont le compilateur a probablement connaissance.

Il apparaît ainsi, une fois encore, que les nombreuses inexactitudes contenues 
dans le florilège sur le Grand Carême ne découlent pas nécessairement de 

75	 Sur	cette	question	complexe,	ibid.,	p.	77-82.	
76	 Constitutions apostoliques,	V,	13,	3-14	:	éd.	cit.,	p.	246-248.	
77	 Cf.	ainsi	la	Didascalia apostolorum,	21,	15-16	:	F.	Nau,	La	Didascalie	des	Douze	apôtres	traduite 

du syriaque pour la première fois,	2e	éd.,	Paris,	P.	Lethielleux,	1912,	p.	167-168	;	A.	Vööbus,	
The	Didascalia	apostolorum	in Syriac,	Louvain,	Secrétariat	du	Corpus	CSO,	1979,	t.	II,	p.	191-192.
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l’usage de textes pseudépigraphes ou de corruptions textuelles dues à la tradition 
manuscrite. Elles relèvent des choix de son auteur, qui, par endroits, dévoie 
délibérément ses sources pour soutenir sa cause. Ainsi, même certains textes 
« hérétiques » semblent exploités à mauvais escient : si Benjamin est explicite 
sur les huit semaines de jeûne, Sévère n’en parle jamais clairement. L’extrait 
n° II, 1, ne concerne pas nécessairement la durée du Grand Carême. Il évoque 
plutôt l’intensité et la perfection de la purification attendue. Seul le n° II, 2, 
cette « note autographe » que le compilateur met fièrement en avant, témoigne 
d’un raidissement doctrinal chez l’Antiochien : « Ὅτι δεῖ τὰς τεσσαράκοντα 
ἡμέρας ἀπαραλείπτως νηστεύειν, αἵτινες ἐκ τῶν ὀκτὼ ἑβδομάδων 
συνάγονται ». Mais son authenticité est loin d’être prouvée.
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